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- Ibogocno vrh skalovja Korinski grad je stal,
78 Nobenega sovraga, napada ni se bal.

i Neko¢ pa v grad ta kmeti¢ iz Suhe Krajne gre,
V oc¢eh blesté mu sdélze, noge se mu 3Fibé;
Nebesom milo tozi ubostvo in skrbi,
Od svetega Antona si prosi pomodi.
Ko siromak toguje in joce se glasnd,
Menih pristopi k njemu, pozdravi ga taka:
»0 kmeti¢, kaksna zalost 1i stiska ti sreé,
Kaj v grad s trepetom gledag, kaj lijes tu solzé?«
»Clestiti moZ menigki«, na to mu kmet vell,
»Kako bi solz ne tocil, ko tré me sto skrbi:
Vzel Bog je Zeno k sebi, zdaj sem ubozec sam,
Oh, sam pri otrocic¢ih, sedmero jih imam.
Od zore do vecera sem kopal in oral,
Da Bog druZini, meni potrebni kruh je dal;
Dajal sem desetino, dovolj dosluzil tlak,
Pa tega ni zapisal umrli mi grascak.
In sin njegov me térjal, mi Zitnice pomel,
Pa ni mu dosti bilo, %e kravo je odvel.
Zdaj jo¢e deca mlada in prosi me jedi,
A kje jemal bi o¢e, ko sam gladi medli!
Zato grem v grad, ¢e ima gospod Se kaj sred,
Da meni, deci moji za zimo kruha dd.«
Menih pristopi predenj, prijazno govori:

»Za mano brzo stopi, kar hoces, se zgodil«

Pod lipo senéno v dvoru se vitezi glasé

In v gibkih plesih urno z dekleti se vrté;
Gospodovo zaroko danés proslavljajo

In Zeninn, nevesti glasno nazdravljajo.

Odpro se duri; tujea dva vstopita na dvor:
Menih in kmeti¢ gresta navprek pred gostov zbor.
Hru$ hipoma potihne in vsi osupli zrd,

(‘e%, kaj menih gospodu, kaj kmet povedal ho?
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Menihove besede na dvoru zagrmé,

Da druzbo pot oblije, jej lica prebledé:

»V veselji, vitez kruti, svoj praznik ti slavis,

A kmeti¢a v potrebi umirati pustis;

Le urno vzemi bukve, dolo¢no pisi v nje,

Da Ze ocetu placal ta kmet je vse dolgé;
Povrni #ito, kravo, katero si mu vzel,

Na dan zaroke tvoje naj bode kmet vesel!«
Razjarjen vitez mladi, krtaje zarohni,

Nad kmetom in menihom srdito zarezi:

»Kdo vaju je poklical veselje nam Kkalit;

Kaj dosla sta, siroti, pred mene se jezit?

Le brzo ven iz dvora, sicer Se kaj storim

In vaju malo v jeéi za drznost pokorim.«
Menih odstopi malo, udari tla z nogd,

In tla pred njim v potresu &iroko se odpro. —
Iz brezdna Svigne plamen, navzgor se dim vali,
Glej, starega grascaka v plamenu skrat drii; —
In sinu vsklikne oce, bolestno in jecé:

»(0)j, sin, le pisi, pi&, kmet placéal je dolgé!l«
Menik na mestu zopet udari tla z nogo,

7 graséakom skrat izgine, za njim se tla zapro.
Pod lipo svatom zbranim, preplagenim strahui,
Menih pokaZe kmeta ter zgine iz gradi.

Ko grad vrh skal Ze sedma objemlje spet pomlad,
Po stezi ozki stopa duhovnik gori v grad.

Kaj tod je vse pokojno, da c¢uti ni glasi,

Ko véasih tukaj bilo ni no¢ ne dan miri?

In cerkvica tam nova pod skalo, glej, stoji,

In v cerkvici poboZno dvojica Zen kleci

(Gospa je siva prva, posestnica gradiy,

A druga zarocenka je njenega sinii.

Nevesto pustil,- mater je sin in Zel od tod,

Ko komaj je zaroke zacel slaviti god.

(le o¢e v bole¢inah na vekov' vek trpi,

Naj sin potem v veselju na svetu tu Zivi?
Deviski stan nevesti in sebi je izbral

In cerkvico je velel postaviti tik skal.

In zdaj pribhaja masnik, v kapelo sveto gre, —
In tu se mati mila, nevesta, sin dobé,

In vsako jutro v zori v sveti¢u tik pecin

S sinaho mati moli, a maso bere sin. —

Danés pa vrh Korinskih strle¢ih sta pecin
Obraslih z gostim mahom — dva kupa razvalin;
0Od cerkvice pod skalo pol stolpa Se stoji,

A v rakvi troje trupel pod kamenjem leZi.

Ko rod izmré po zemlji, ki ima njih ime,

Ko kameni se stolpni razspé in razdrobé,
Takrat pa te mrli¢e svetnikom proglasé,

Ki gori v razvalinah Korinskih mirno spé.

>
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Lepi dol.

(Nadaljevanje.)

Drugo jutro po svojem prihodu iz
mesta prizge Ivan bakljo pa gre v Ci-
gansko jamo. Martin ga spremlja s kram-
pom v roki. Ze vhod je preozek za Si-
rokople¢nega Ivana. Treba ga je razsi-
riti. Jama drzi malo navzdol. Ko sta
vhod v dolgosti dveh do treh seZnjev
toliko razsirila, da se je mogoce klecé
plaziti skozenj, hodita lahko dalje po
koncu mimo skal iz sivega apnenika.
Ivan zapazi, da so stene véasih gladko
izprane; sodi tedaj, da se je v davno
preteklem c¢asu odtekala tu skozi voda.

Cedalje vedji prostor imata pred seboj,
vedno bolj oddaljen slisi se odmev njiju
stopinj. Ivan obstane in poslusa. Nika-
kega glasu; le tu in tam pade debela
kaplja od visokega oboka na tla. Desno
stran prepregel je kapnik od stropa do
vznozja, od njega ¢arobno odseva rudeci
plamen baklje. Na levo so nakopicene
sive skale, ki podpirajo velikanski obok.
Pod nogami imata pesek in trdo skalo,
tu in tam tudi mehka tla. Ivan zapazi
dobro ohranjen odlis mozkega cevlja.
»Verjemi, Martin, da solnce ni trikrat
zatonilo, odkar je tu hodil ¢lovek. Si-li
videl koga priti iz jame zadnji ¢as?«

»Razven ciganov Se nikogar; od tega
Je pa ze par mesecev. Takrat so bili
cigani brez izjeme bosonogi. Ivan, mene
zebe, idiva nazaj !«

[stinito se je Martin tresel stojec¢ za
tovariSem, kakor bojece dete za materjo.
V primeri z zunanjo toploto je v jami
res hladno, pa Martin se bol] trese od
strahu, nego mraza.

»Na pol poti se ne smeva vrniti«, pravi
Ivan, »mogoce, da te bom potreboval.«

Prehodila sta rov. Ceravno je tu vedno
ved&ji, vendar se njegova obsirnost ne

‘ more primerjati z orjasko votlino, v ka-
tero sedaj stopita strmeca. Skoro bi ne
zadostovala lu¢ plamtece baklje, da si
ogledata visoki strop, izpod katerega Zu-
gajo¢ molé orjaske skale. Tudi Sirina
na okrog je velikanska. Orjaski Ivan se
¢uti ni¢evnega, kakor nikdar, pred tem
velicastnim delom bozjih rok. Kakor v
rovu, blisci se tudi v tej podzemeljski
dvorani na desni strani kapnik, na levi
pa je siva skala, iz katere se posiplje
pesek. Tam na skali ugledata moza
pepel in ogorke, sled za cigani. Od tu
se Je slisalo prijetno Sumenje vode. Ivan
gré za Sumenjem. Visoko doli po skali
Sumlja precej mocan vir kot kristal
ciste vode, ki se pretaka dalje po belem
pesku.

»Zdaj vem, kje je tvoj resitelj takrat
dobil vodo, da ti je rane izprale, rece
Ivan in se ozre po Martinu, ki je bil
pokleknil pred belo skalo na pesek.

»Jaz pa sem sedaj spoznal kraj, kjer
sem svojemu resitelju pogledal v castit-
ljivi obraz. Zdaj vem, da to niso bile
sanje; lej tu razgreben pesek, ki je tezil
moje prsil«

Ivan gleda kvisku, da bi nasel pravi
izvirek studencu. Sledi mu prav pod
strop do debelih skal, mimo katerih mu
zasveti od zunaj dnevna svetloba.

»Martin, Martin, kako srecen sem
ravno danes! Nasel sem za Jazni dol
toliko potrebne vode. Najprej zahvaliva
se zanjo Bogu! Med potom sem odlomil
ta-le kos kapnika, ki ti precej dolo¢no
predstavlja kriz nasega bozjega Resitelja.
Dvigni se na moji rami, pa ga postavi
na gladko skalo! Kadar bo3 pozneje pri-
Sel tu sem, vzdihnil bo$ k Njemu, ki te

je resil smrti po nepoznanem mozu.«
T
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Ko je bil Martin postavil na belo skalo
kriz iz kapnika in privalil k njemu neka)
kamenov, da je kriz trdnejse stal, dvig-
nila se je iz njunih radostnih prs goreca
molitev proti nebu.

»Martin, pojdi ven k Topli jami, in
meci vanjo kamenje; pa zakli¢i vanjo
prej, da se bom mogel umakniti!e

Ko je Martin odsel, poskusa Ivan to-
ploto vode. Bila je hladna studené¢nica.
»To mora biti pravi neusahljivi
denece, sklene Ivan svoje preiskovanje.

stu -

»(), ol« se zaslidi visoko nad votlino.
Bil je Martinov glas. Kamen pridréi po
skali in pade na mokri pesek. Zopet
klic. Ivan steje 1, 2, 3 — in kamen je
zopet tu. To bi bila visokost zvonikova,
sodi Ivan po casu, ki ga je kamen po-

treboval, da je padel na tla.

Nenavadno vesel se vrne Ivan iz jame.
To zapazi tudi Martin. »Ze vem, kaj ga
veseli. Vode sva pogresala in sedaj sva
Jo mnasla, to ga veseli.«

»Voda bi ze bila, a kdo naj hodi
po-njo v to c¢arobno jamo? Sam ne
bom hodil. Brrr! Stresa me, ko mislim
na to. Rajse nosim led na hrbtu, kakor
doslej, in ¢e bi bilo treba, Se dvakrat
lako dalec.«

Tako prevdarja Martin in misli, kako
bi grajal njegovo vodo in se odkrizal
Jjame. Ko Ivan to spozna, rece mu:
»Ni¢ ne dé. Ce neces ti hoditi v-jamo
po vodo, mora pa voda ven priti.«

Zadnje bi bilo Martinu zel6 po volji,
pa dozdeva se mu, da se Ivan Sali.

Ta ni nameraval posiljati Martina v
(iigansko jamo po vodo. Kaj da je hotel
rec¢i trdé¢, da mora voda iz jame, to
bomo razumeli pozneje.

Studenee, ki ga je danes zasledil, bil
je temelj, na kateri je opiral od nekdaj
svoj nacrt za zboljSanje kmelijstva v
Jaznem dolu.

Jesen se Je zacela letos prej, kakor pre-
teklo leto. Nad Jaznim dolom buci burja
ter raznasava orumenelo listje. Martin
strize ovee in pri tem delu jim ljubo pri-
govarja, naj bodo mirne ; Filaks pa strazi
in voha ostrizene, c¢ude¢ se premembi
svojih varovank.

»/Za letos, Filaks, koncal si svoje pa-
stirstvo, odsle] morajo oslati ovee v
hlevu.« Tako pové Martin tudi psu, ta
pa mu gleda v o¢i, kakor bi ga umel.

Kmalu pa se vsilijo nasima gorjanoma
resnejse misli, zlasti Martina skrbi dolga
zima. »>uda, susa, ta nama je pozgala
skoro ves pridelek. Le za Zzivinico svojo
sva dobila klaje dovolj, ako bi bila ¢reda
trikrat vec¢ja, kakor jo imava. Slamo sem
spravil, nasusil vejevia med Smarnimi
masami, to vse bode prav prislo. Z bu-
¢elami pa nama bo tezje. Zdaj imava
stiri panje. Po letu so premalo nabrale,
da bi se mogle preziviti ¢ez zimo.«

»Ne, Martin! Danes zjutra] sem jih
tezkal, jeseni so veliko nabrale. Hri-
bovske bucele jeseni skoraj toliko na-
bero, kolikor potrebujejo za zimo.«

»NajslabejSe bo 8lo namas«, jadikuje
Martin dalje. »Zita ne smeva ni jeden-
krat dejati v stopo, ¢e hoceva pomladi
sejati. Fizola nama ostaja komaj dva mer-
nika, s krompirjem pa bova &ez bozic
shajala. Ne zira, ne drobnic, ne polhov
ni letos; lisic, pravii, da tudi ne bo,
ker si jih lani dosti pokoncal. Cemu
nama poslopje, kakor grad, c¢e bova
morala po zimi lakote umreti?«

[vanu so segle Martinove besede gio-
boko v srce.

S pi¢lim pridelkom ne bo mogoce
shajati ¢ez zimo, to je gotovo. Denar
mu je pa tudi skoro posel. Kar ga 3e
ima, mora ga prihraniti za skrajno silo.
Kdo bi mu kaj posodil na Jazni dol?
Pozabil ni, da bi mu trski g. grof po-
moc¢i ne odrekel, ¢e bi se drznil pro-
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siti; pa prositi zdaj v najboljgih letih —
brani mu posteni znacaj. Tudi je grof po
njegovem mnenju ze storil toliko zanj, da
se mu zdi predrzno, nadlegovati ga 3se
dalje. 1z vsega sprevidi, da le od Boga
more pri¢akovati izdatne pomodi.

Ko je bila zadnja ovea oslrizena, za-
podi jo Martin v hlev in ga zapre. Ivan
ravno spravlja volno, kar pricné Iilaks
nenavadno lajati. Kmalu se sligijo tudi
¢loveske stopinje.

X. Plemenita prenocevalca.

»Ali ste vi Ivan Kolar, gospodar v Jaz-
nem dolu 7« Tako vprasalvana tuj moz de-
lavskega stanu, nosec¢ na strani velik kos.

»Da to sem; kam meri vasa pot?«

»Prav k vam! Pismo imam za vas od
trikega gospoda grofa, pri katerem sluzim.
Jutri bo menda lov v tem kraju. Komaj
sem vas nadel, in noge so mi ze pesale.«

» Vstopiva, prijatelj, da odlozite in si
_odpocijete. Vidi se vam, da niste vajeni
nasih gora.«

Ivan stopi v hi%o, za njim tujec in
zadnji Martin, ki hoce tudi slisati, kaj
pise gospod grof.

»(rotovo ste la¢ni? Martin, priskrbi kaj
za pokrepcanje !«

Girascinski hlapec izvlece iz telovnika
zapecateno pismo, in je da Ivanu, ki
najpoprej prebere za-se, polem pa po-
klice Martina.,

»Poslusaj, kaj pise nad gospod grof!«

wZvestt mo) Kolar
v Jaznem dolw!
Jutrr proti vecerw pridem s svojimi po-
vabljenci, z lovei in gonjadi, v Jazni dol,

Ljer bom prenocil. Ne imej nikakorinih

skrbij za jed in prenocevange, in proti moji

volji i ravnal, ée bi st delal hak$ne stroske.
Z Bogom!*
Grof L.

»Lacni pa le ne morejo spat itie, rece
Martin ; »poglejmo torej v ko3, kaj je notri

~in cesa nam bo manjkalo!« Spravil je

na dan celo volovo cetrt, dva hleba

- kruha in posodo riza, celo zavilek soli

in zelenjave k juhi.

»Kakor vidime, pravi Ivan, »imava
vsega dovolj za tefno vecerjo in ved
gospod grof ne zahteva, kakor se vidi
iz pisma.c«

»Martin, pri vojakih si bil dober kuhar,
upam, da svoje umetnosti nisi pozabil!
Vecerja bo tvoja skrb; jaz pa posnazim
malo po hidi in pripravim prenociséa. «

Krompir s soljo se je grascinskemu
hlapcu dobro prilegel; poslovil se je bil
Se isti vecer od lvana.

Preko Ostrega vrha prihaja gospod
grof dolo¢eni dan v Jazni dol. Njemu
na desni pa povabljeni gospod baron iz
(Gorice, prijatelj trikega gospoda grofa.
Za njima gredo povabljeni lovei, ko-
ne¢no tudi gonjaci, preobloZzeni z na-
streljeno divjacino. S temi je pri&la tudi
tropa utrujenih lovskih psov, katere je
Filaks sprejel ze nad Toplo jamo.

»Bodite pozdravljeni, gospod grof v
Jaznem dolu«, rece Ivan, ki je bil prigel
naproti. »Vrata vasega podanika so vam
odprta. Zapovedujte, in kar premore
gorjanski dom, vam je na razpolaganje.«

»l.epa hvala, Kolar«, rece grof. »lz-
nenadil si me! Mislil sem, da bom nagel
napol podrto koco, pa tu gledam krasen
kmecki dom. Kar se ti¢e danadnjega
lova, niti sanjal ne bi bil o tako dobrem

. vspehu. Odkar ni tvo] rajni oce pre-

ganjal ve¢ roparskih lisic, bil nam je
tu zajec bela vrana. Danes pa smo jih
nastrelili toliko, da se mi smilijo ljudje
pod tezkimi bremeni. Lisice danes niti
videti ni bilo. To morava o priliki po-
rac¢unati.«

Med tem pripelje Ivan svoje goste na
dvorigce. Gorigki gospod baron se je
¢udil, da moreta dva mozaka v enem
letu toliko podelati; videl je lani podrto
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koc¢o, kjer sloji letos ta bela hisica in
hlev z visokima zidoma, na dvoris¢éu pa
veliko sklado zlebu podobne opeke.

»Cemu vama toliko opeke«, vprasa grof,
»saj imata z deskami dobro krito streho ?«

Ivan bi bil kaj rad moléal, ker je
hotel prihodnje leto gospode iznenaditi.
V tem mu je nehoté pomagal Martin,
ki je stopil v belem predpasniku, po vo-
Jaski 3egi, tri stopinje pred gospoda grofa,
pritisnil roki ob hlaéni siv rekoc: »Mi-
lostni gospod grof! Martin Kopriviek po-
nizno naznanja, da je vecerja gotova.«

»Dobro Martin! Ali si bil tudi pri vo-
jakih?c

»Da, gospod grof!«

»Si-li morda tam tudi veasih kuhal P«

»Da, gospod grof!«

»In tam sta se z Ivanom spoznala ?«

»Da, gospod grof.« '

Vecerja je bila priprosta, in vendar ple-
menita gospoda nista mogla prehvaliti
okusne juhe in mojstersko pecenega
krompirja.

Ko so bili nasi¢eni ljudje, preskrbel
Je Martin tudi pse z ostanki. Filaks,
svest si svojega dostojanstva, hotel je
imeti red in zarencal neuljudno nad

sitnezem, ki je hotel tovarisu odnesti
kost. Ivan je bil ponosen na svoje ime-
nitne goste, a ni zanemaril gospodar-
jevih dolznostij. Pred jedjo in po jedi
je molil, opazil in uredil vse, kolikor
mu je bilo mogoce. Po vecerji pa je
kratkocasil goste pripovedujé o popoto-
vanju krizem Sirne domovine. A ne en-
krat se ni pobahal, kakor se kaj radi ba-
hajo s svojimi junaskimi deli bivsi vojaki.

Ko je grof zelel iti spat, peljal je Ivan
plemenita gospoda v stransko sobo, kjer
ste bili njegova in Martinova postelja
¢edno pregrneni. Drugi prenocili so na
slami.

Drugo jutro vprasa grof Ivana, koliko
lisic je konc¢al preteklo zimo. Ta mu
pove lepo Stevilo. »Torej sem tvoj dolznik!
Kadar potrebujes smodnika, le poslji
ponj! Prihodnje leto, ¢e Bog da zdravje,
obis¢em te zopet. Do takrat pa mi bo
Se v zivem spominu tvoja gostoljubnost
in prijetna no¢ pod tvojo streho. Z
Bogom torej, ne ogni se moje strehe,
kadar prides v Trg!l«

Martin se je po vojasko obnasal tudi pri
slovesu in vosil sre¢no pot dragim gostom.

(Nadaljev. prih.)

e

PRIJATELJA.

L

Lep, jasen dan. Solnce moc¢no pripeka
in zge. In vendar glej, kako mrgoli vse
po travnikih in ne bezi v hladno senco!
Sedaj je prilika za kosnjo, sedaj treba
se je nekoliko bolj potruditi, kajti ce
za¢ne nagajati, ne neha ti z lepa nagajati.

Zato tako poje kosa, zato tako pada
trava. Veselo pogovarjajo se kosci, in
veéasih gromovit smeh zadoni, da se

l
!

¢uje dale¢ okoli. To so ti decki! O¢ci
se jim svetijo radosti in lica se jim za-
dovoljnosti zaré, ko vihté ljubljenko koso
in secejo in rezejo zeleno travo, in trava
uklanja se mol¢é in umira mlado Zziv-
ljenje.

»Hoj, ¢ujte! prekosimo Tonetac, za-
gromi ¢il in krepak mladenic, in

»Dajmo ga, dajmo gal!« oglasi se jih
cela vrsta.
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»Mene, prekosili? Nikdar!< odgovori
Tone, »posebno tebi, Janez, se ne pustim!«

»Bodemo videli!« oglasi se zopet ta
in veselo, segavo se smehlja.

Bila sta oba dobra kosca, povsod so
ja vabili najrajse na kosnjo. Bila sta pa
tudi najboljsa prijatelja in prava vzora
kmeckih mladenicéev. Da je Janez izzival
Toneta, ni ni¢ c¢udnega, saj se tolikrat
zgodi, da prijatel] prijatelju ponagaja.

Kose zapojo in dale¢ na okoli se raz-
lega petje njihovo. Boj se pri¢ne. Silno
maha Tone, in kupi trave valé se mu
pred nogami; zadej pojejo kose in trava
se razgrinja po tleh. Silneje maha Tone
in silneje udriha Janez. Mnogo ostalo
jih je ze zadej, le Tone in Janez sta
si blizu. Utrujeni ze nekateri odjenjajo
in tudi drugi ustavijo se in ja gledajo,
ki se podita ¢ez travnik. In resnim mo-
zakom smeh igra okolo usten, ko zro
vrla kosca. Spominjajo se pa¢ morda
mladostnih svojih let, kako so marsi-
katerega prekosili. Da, boj postal je za-
nimiv! Opiraje se na kosiica ja gledajo,
in jeden rece:

»Jaz pravim, da ga bol«

>Ne bo ga nel« oglasi se drugi, »le
glej ga, Toneta, kako jo reze!l«

»Kaj je Janez morda ne?«

»1, jo, pavendar pravim, da ga ne bo !«

»Kaj?« oglasi se tretji, »ne vidis-li,
da mu je ze za petami! Da, da, Janez
je decko, da malo takih!«

»Je 7ze, pa tak ne, ko Tone!«

»Ka] se bodete prickali, oba sta prava

korenjaka, zato sta pa tudi prijatelja,«

umesa se v govor mozic¢ek z dolgim
nosom in majhnimi o¢mi. »Le tega ne
razumem, kako se moreta ravno ta dva
pojati, ko sta oba najboljsa kosca in
pa najboljsa prijatelja.«

»To se vendar lahko razume«, odvrne
Segavo drug mozicek. »Oba gotovo nista
najboljsa in zato se ravno sku3ata.«

»IS, e«, pravi zopet oni z dolgim no-
som in majhnimi o¢mi, »jaz pa pomnim,
ko sta se dva ravno tako pojala, pa je
jeden kmalu tako zbolel, da so mu
drzali ze sveco.«

»Tudi jaz pomnim, pa vendar ni
umrl; 3e-le lani smo ga zakopali, Bog
mu daj dobro, staremu Muhcu.«

Med tem sta prijatelja nadaljevala
boj. Tone, ki nikakor ni hotel sramote,
da bi mu dejali: »Prekosil ga je!l« napel
je vse svoje sile in rezal jo, kar se je
dalo. Janez pa ni hotel odnehati, ker
je zacel, in tako sta se skusala dolgo.
Solnce pripekalo jima je v obraz in pot
jima je tekel v potokih po licu.

»Ne bos me!« sopiha Tone, in

»Cakajle tezko sopec rece Janez.

In dalje neusmiljeno mahata po ne-
dolzni travi, in krizem trava leti in
mocneje lije jima pot po licu in Zivotu
in solnce silneje pripeka.

»Stojval« pravi Janez,
preganjal !«

»Ne bos! Si-li morda Ze omagal?
ha, ha!« smeja se %e s hripavim gla-
som Tone.

»(Omagal? ha, motis se!« vzklikne to-
vari§ in na novo poprime kosii¢e in
boj se ljuto nadaljuje. Ko besen maha
Tone in ne gleda ni na levo ni na desno.
»Ne udam se nikdar, prej se zgrudim
na tla,« misli si!

I prijatelj za njim z vso silo udriha
po nedolzni travi.

»Stojval« zopet zasope, »jaz odneham. «

»Pa jaz ne!« odvrne mu oni, in divje
maha dalje in strasno svetijo se mu
o¢i in obraz kopa se mu v vro¢em potu,
obleka drzi se mu zivota.

»Jaz ne kosim vec!« vpije Janez in
vrze koso na tla. A ne cuje ga oni in
dalje in dalje kosi.

»Ha, widis!« rece oni, ki je prej hvalil
Toneta, »vidis, da je Janez odjenjal?«

»kdo se bode
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»To je res, ali glej, Tone Se vedno
kosi in .. .«

Beseda zastane mu v grlu in groza
ga spreleti.

»Tecimo, tecimo tje! Kaj mu je?«
kricé kosci in v tek se spusté nekateri in
hité na mesto, kjer — se je zgrudil Tone.

In ko pritecejo tje, odpre se jim ¢uden,
ginljiv prizor!

Janez drzec¢ prijatelja v narocju, kli¢e
ga in hoce ga vzbuditi iz nezavesti.
Obupno zre mu v lice, solze teko mu
iz ocij!

»Zakaj-li sem bil tako neumen! 0Oj
sligig, sligis, vzbudi se! Zakaj-li si me
poslusal? Saj je to bila le 3ala, oj odpri
0Ci, ne umri!«

Zastonj, o¢i ostanejo zaprte!

»Nesimo ga v sencol« kri¢é prisli
kosci, in primejo ga in nesO ga v senco
in jeden prinese vode in za¢né mu mo-
¢iti ¢elo in vrat. Cez dolgo ¢asa glo-
boko zastokne in Janezu, ki je ves ¢as
strmo gledal ga in pri¢akoval znamenja,
da zivi, zasveti se zarek upanja v oceh.

»Domov, domov ga nesimo !« nestrp-
ljivo priganja. In hitro storé nosilnico,
nasteljejo sveze trave in polozivii ga
na-njo, odneso ga domu.

11,

0j to ti je beda pri Lipovih!

Bleda, sklju¢ena starka sedi pri po-
stelji svojega sina in neprenehoma toci
solze. Saj bo umrl edini njen sin, edina
njena podpora. »Resitve ni zanj«, rekel
je gospod zupnik, ko ga je bil prisel
dejat v sveto olje. Pretekli so trije dnevi,
kar so Toneta prinesli domov, in ni se
Se popolnoma zavedel. Divje premetava
se vedno po postelji in ¢udne reci blede
in prijatelja svojega, Janeza, zove naj-
hujSega sovraznika.

Ni ¢uda, da materi poka srce, da
Janez pobit cGuje groZnje prijateljeve.

Kako se je spremenil v kratkem casu!
Prej cvetoce lice je upalo mu in bledo,
o¢i so mu mrkle in postava ni vec tako
krepka in c¢ila. Srce razjeda mu kes,
ker ¢uti se krivega smrti prijateljeve.
Odpuscanja je prosil mater in prisegel
jej je, da hoce skrbeti zanjo kakor za
mater svojo.

Oj to ti je beda pri Lipovih!

Lipovka sedi pri vzglavju svojega sina
in poleg nje sosedov Janez. Oba molcita,
srce jima govori, obraz, oci.

»Matil« naenkrat pretrga tiSino glas
iz bolnikovih prs, ki je molcal ze celo
uro, »mati, z Bogom! Jaz bom umrl!«
Ko oster me¢ zadenejo te besede ma-
terino srce in grenke solze ulijo se jej
iz oc¢i in obupno vzklikne:

»Ne, ne smes umreti!«

Lahno, tozno nasmehlja se bolnik.

»Bom, bom!« — gorko pogleda jo in
ugleda Janeza.

»7 Bogom, Janez, si-li tudi ti tukaj?
0 z Bogom! dragi prijatelj, spominjaj
se me vcasihle

»Tone !« zavpije ta bolestno, jokajoce,
»tega sem jaz kriv, jaz sem te umoril,
jaz! Le gle] me, morilec stoji pred tabo...
Odpusti, odpusti!« pade na kolena in
moc¢i odejo z gorkimi solzami in krée-
vito stiska jo v pestéh.

»Morilec! — Oj ne bo§ me ne! —
Ne dam sel!« zopet bolnik za¢ne blésti,
in z vso silo divja bolezen.

In ven plane Janez in divje se zakro-
hoc¢e: »Ha, ha! morilec sem, morilec!« in
domov leti in zaklene se v sobo kricec:

»Morilec sem, morilec, ne boste me
zaprli nikdar!«

0] to ti je beda!

ToZno in resno oglasé¢ se zveder vaski
zvonovi naznanjaje, da se je preselil
clovek v boljsi svel.

»Lipov Tone!« rekali so ljudje in 3li
so ga kropit, in ¢ez dva dni 3li so za
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pogrebom njegovim in razli¢ne wisli so
jih navdajale.

solze so mu nekoliko ohladile bol. Pa

. prevec prestal je zadnje dni. Huda bo-

>Tako mlad, pa je umrl! Skoda ga | lezen ga je zgrabila, v smrtni nevarnosti
je! Najboljsi mladenic¢ v vasi, takih nam ~ Je visel dolgo.

ne dostaja! ['boga mati, ta ti je reva!
Kaj bo li pocela brez njega?« in go-
vorili so, kakor govoré navadno o takih
prilikah, kako je umrl, zakaj je umrl,
in prigli so do Janeza.

»Teda] ta je prav za prav kriv! Mla-
dost je norost! Pa kaj sta bila oba tako
nespametna! Pravijo celo, da je znorel
ubogi Janez! Oj to sta vam bila prava
Junaka! Groza je to, groza! Ta umre,
oni znori! Bog nas obvaruj nesrece!«

Zmotili so se vascani v svoji sodbi.
Janez ni zblaznel. Mislili so sprva i do-
maci to, ko so ga videli, kako je pri-
letel od Lipovih in tekel v stanico, a to
je bilo le radi prevelike bolesti. Ko se

Jje nekoliko zavedel, zacel je jokati in |
Fran Levstik.

(Nadaljevanje.)

Ozdravel je in mila otoznost se ga
je polastila. Postal je resen in vsa prej-
gnja veselost je zginila. Prisego svojo je
vestno spolnjeval in skrbel je za Lipovko,
kakor bi bila mati njegova. Pokopal jo
je kmalu, sla je za sinom.

Od tedaj zahaja ¢esto na pokopalisce
in moli na grobu prijateljevem. Star je
postal. Kadar pa pride z vaskimi mla-
denic¢i vkup, pripoveduje jim velikokrat

| svojo prigodbo in na koncu vsele] pri-

stavi:

»L.e kolikor je prav! Pri vsakem delu
potrebna je mera. To, mladina, velja
posebno tebi, ki ¢esto ne vprasas razuma,

kako dalec.« -

Ze zgodaj se je zacel Levstik baviti s | naposled pa kaze, kako potrebna je ostra

slovenskim jezikoslovijem. Kot jeziko-
slovec si je pridobil med Slovenci po
pravici slavno ime in njegova veljava
je bila velika.

Leta 1858 je jel prvi¢ pisati v »No-
vice« : »Napake slovenskega pisanja.«
Ta spis je posebne vaznosti v nasi knji-
zevnosti, pomudimo se nekoliko pri njem!

V tem spisu kaze lLevstik svojo na-
darjenost in vsestransko izobrazenost.
Najprej graja sploh tedanje pisatelje, ki
so tako barbarsko kovali nas jezik in
zavijali po nemskem kopitu. Nadalje go-
vori obsirno o skladbi slovenskih be-
sedij v stavku, vzlasti pa o glagolih in
posami¢nih neslovanskih izrazih. Nato
nasteva pravila, po katerih je treba se-
stavljati besede, ki jih nas jezik nima;

kritika.

Levstik se je drzal nacela, da se mora
jezik gladiti in ¢istiti po jeziku, kakorsni
govori narod. Oponasali so mu sicer,
da prevec pretirava in da hoce hrvatski
in srbski jezik, a ne slovenskega. Toda
[Levstik se je trdo drzal nacela, da je
treba najprvo narod poslusati in od tega
sprejemati, kar je dobro, potem 3e le
se obrniti do drugih slovanskih rodov.
Pa¢ so se mu v zacetku upirali v rabi
nekaterih besedij in izrazov, a ¢ez kakih
pet let so se vsi drugi poprijeli ve¢ ali
manje njegove pisave. Koliko besedij
in izrazov, pristno slovenskih, nam je
Levstik ozivil, koliko izrazov nam je
preskrbel za imenstvo ali terminologijo!
lL.evstik je bil purist vseskozi, to se
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pravi, jezikoslovec, ki je krepko ¢istil
jezik. Nic¢ takega, kar je le kolickaj di-
salo po tujem, ni mogel trpeti, in ru-
val je in naruval takega plevela toliko,
da so drugi strmeli. In vendar je dobil
za vsako tujko domac izraz: ako ga
ni zasacil v Lasicah, brskal je po Vu-
kovem srbskem slovarju ali po Miklo-
sicevem staroslovenskem in zadnja leta
se je zatekel veckrat tudi v ruski slovar
in rusko skladnjo.

Ocitali so mu, da je prehud purist in
prestrog kritik. Celo Cegnar, kise je opri-
Jemal Levstikovih nacel, pravi v »(las-
niku« (1858), da je Levstik malo pre-
ve¢ oster kritik. Toda nekoliko ga zZe
smemo opravic¢iti, ako mislimo na tedanji
¢as in na njegove razmere. Resnica je,
da so Gorenjci v slovstvu preved na
svojo stran vlekli. Zato je zahteval
Levstik, da se ozira tudi na druge dele
slovenske domovine.- Zato tudi o njem
velja, kar je rekel Slomsek o Metelku:
»Slovenec pa Dolenjec! — Dolenjcem
gré tedaj hvala, da so zaceli (Trubar);
potle] so pa Gorenjci stopili na prste
in zadusili vse druge svoje rojake zalo,
ker je bilo med njimi mnogo ucenih
glav. — Kadar se nasemu jeziku dajo
pravila, nam je Dolenjca in Notranjca
na pri¢co poklicati, in kar onadva po-
trdita, mora veljali vec¢ nego gorenjska
svojeglavnost. «

»Brez ostre kritike ni upati izvrstnega
dela nikjer, pa tudi tukaj nee, govori
Levstik o slovarju in dobro je vedel,
kaj je Kopitar ze 1. 1814 slovenskim
slovnic¢arjem Zzugal: »Wann werden es
doch die Lexikographen und Gramma-
tikenschreiber begreifen, dass sie nur
die Statistiker, nicht die (ieselzgeber der
Sprache sind; beide sollen nur treu in-
ventieren und beschreiben, was und wie
es ist; ihre sehr oft unreife Meinung,
wie es allenfalls besser wiire, diirfen sie
hochstens in Noth beibringen. « — Levstik

se je sklicaval vedno na Vuka, ki je |

spoznal, da re¢nik mora besede zbirati, |

a ne delati. »Pri nas ne gré drugace,
od ljudstva se moramo uciti, kakor mo-
ramo zopet od druge strani poucevati
ljudstvo. Ni dosli, da se vé domaca slov-
nica, treba je, da se vé i staroslovenska. «
Govored o slovarju svetuje Levstik, da

se pridno nabirajo besede, ako tudi ni-
mamo $e v kratkem slovarja dodelanega.
»Poteme, pravi, »bise vsaj reci moglo, da
so Slovenci jedno delo tako izvrsili, ka-
kor ga ho¢e imeti visoka stopinja danas-
nje omike in uc¢enosti, ker se ne bojimo
sodbe in pretresovanja. Prva in glavna
re¢ je, kaj in kako se pise, in ne,
da bi rekli: »e, nekaj mora zanamcem
ostati« ; po tem potu ne pridemo na-
prej. Ako si pravi pisatelj, Se vesel bodes,
da imas ¢loveka, ki ti kaj pokaze. Kdor
samo za hvalo pise, temu je le za-se,
a ne za narod. In kdo je kriv, da imamo
take pisune ? Sami, ker se bojimo vsake
sodbe.« — Levstik je pokazal s tem ple-
menite misli, da mu ni za hvalo, in zavr-
suje svoj spis: »Kdor Slovencem dobro
hoc¢e, naj z manoj rete: Bog zivi kri-
tiko!« Tako izpovedanje l.evstikovo, kar
se dostaje kritike, vzbudilo je precejsnjo
pozornost. Cegnar se je precej potegnil
zanj v »Glasnikue s spisom: »Ali nam
je treba kritike ali ne.« Hicinger pa mu
je v »Novicah« odgovarjal in podprl
svoje mnenje s tem, da ima vsak svoje
misli. Tudi Bleiweis se je takemu pisanju
ustavljal. Janezi¢ je odgovarjal Levstiku
in Cegnarju v zadnjem listu »Glasni-
koveme.

Tako se je imel Levstik vedno bo-
riti in zagovarjati svoja prosta nacela,
in nakopal si je radi svoje odlo¢nosti
mnogo nasprotnikov. Vendar pa so se
tudi ti polagoma poprijeli hoté ali ne-
hoté njegovih mislij in lotili ve¢ ali man]
njegove pisave.

Pomudili smo se malo dalje pri teh
dveh spisih Levstikovih o pisavi in kri-
tiki, ker nam prav ta dva najbolj jasno
znacita njegov »programe« gledé pisave
in kritike.

Razven omenjenih dveh spisov je pisal
v »Novice« 3¢ marsikaj drugega. Leta
1862 je naznanil Miklosicev slovar; leta
1866 je odgovarjal : »kdaj za¢ne izhajati
slovensko-nemski slovar.« »Jezikoslovno
zrnje.« — Costi je zlozil 1. 1859 posebno
cestitko.

Leta 1858 je pisal v »Glasnike« po
obliki in vsebini dovrsene spise, kakor:
»Potovanje iz Litije do Cateza« (potopis),
»Martin Krpan z Vrhae, spis, ki mu
ga ni para v slovenske] knjizevnosti.
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Kako izviren zlog, kako pristen naroden -

dijalog, kako izborni izrazi! Odgovarjal
je tudi na sestavek »Potreba Sloven-
cev gledé prirodnih ved« in kritikoval
pohvalno Ciglerjev prvi narodni roman
»Sre¢a v nesreCi« (nedovrdeno). »(Glas-
nik« je prinesel tudi njegove »Drobtinice
iz slovenske slovnice« (1. 1859 in 1860) in
»(Gospodoma nasprotnikoma — Hicin -
gerju in Cegnarju — o kritiki« (nedovr-
Seno). (lasnik 1858. 1. je objavil njegove
klasicne pesmi: »Umetnik« (alegorija),
»V gozdue, »Ubezni kralj« (balada) in do-
vrsen prevod Drzavinove ode »Boge.
»Vodnikovspomineke je prinesel
osem njegovih pesmij (»Nemska cerkeve,
» Dunajski vrte, »Grégae, »Bolezen«, »Za-
losten pogovore«, »Slovoe, »Pri vodic
|Githe], »Dve utvi«) in tri sonete. Pesem
»Bolezen« je prinesel prvo leto »Ljublj.
Zvone« z naslovom »Ropotec«, vso po-
pravljeno in predelano. Primerjaje ti dve
pesmi razvidimo, kako je Levstik tudi
mnogo pilil in likal, predno je kaj dal v
dézel. In ¢e se je katerikrat prenaglil, ni
ga bilo sram izpovedati; dasi ucen in iz-
vezban, ucil in vezbal se je Se vedno.
Tak primer iz njegovega knjizevnega
delovanja vidimo tudi v 11. letniku (1881)
»Vrtéeveme, kjer je priob¢il v 9. Stev.
lepo legendo »Zivopisec in Marijac. A
10. stevilka prinasa Se jedenkrat to le-
gendo, vso popravljeno, pomnozZeno in
prenarejeno, z opomnjo: »gradivo se

S

5~

“od

mi je zdelo prelepo, da bi nedodelano
hodilo v pesmi po svélu.« Urednik pa pri-
stavlja: »Mi jo citateljem podajemo tudi,
kakorsna je zdaj, da bi se pokazalo, ko-
liko razloc¢ka je med pesmijo, po pravilih
skon¢ano, ter med taksno, katera je v
naglici le na pol zvriena.« — A fo le
mimogredé.

Leta 1860 je tudi objavil v »Blitter
aus Kraine« spis: »Deutsch-slovenisches
Worterbuch von Wolf.« Besprochen von
F. L. in S.

Ko se je c¢utila po dani ustavi vedno
bolj potreba slovenskega politi¢nega cas-
nika, jel je izdajati v Ljubljani znani
rodoljub in pesnik Miroslav Vilhar po-
liti¢ni ¢asopis » Naprej« dvakrat na teden.
A zalibog! da je ta list po neprijaznih
politi¢cnih razmerah moral prenechati Se
isto leto (2. jan. do 29. sept.). Levstik
je bil glavni urednik njegov. List se od-
likuje po krepkih ¢lankih in tudi po
vzornem jeziku, kar politicnim listom

' ni navada. Tako je prislo iz njegovega

peresa: krasna pesem »Na Pre3ernove
smrti dane, lepi in koreniti spisi: »Misli
o sedanjih mednarodnih mejah« (M. P.),
»Kaj se nekaterim zdi ravnopravnoste,
»Odprto pismo« (N.) i. t. d.

Ko je bil tajnik »Matice Slovenskee,
spisal je za »Koledar Slovenske Matice«
»Zgodovino Slovenske Matice< in »0
delovanji zacasnega odbora do 1. ob-
¢nega zbora.« (Konec prih.)

Pisma vojaskega kapelana.

Veleéastni gospod zupnik! V
zadnjem pismu sem Vam obljubil, da
Vam ho¢em veckrat porocati, kako se
mi bode pri vojakih godilo.

KKako smo se v .Ijubljani pripravljali
na odhod, ne bom na dolgo popisoval,
ker si sami lahko mislite. Tu so vojaki

zdravstvenega oddelka prestevali in skla- |

1L,

Iz Siska, dné 2. avgusta 1878.

dali na vozove odeje in drugo posteljno
pripravo za bolnike. Tam je nacelnik
vojne lekarne urejeval potrebna zdra-
vila. Zdravniki so pregledovali razli¢ne
priprave za ranjence. Tu sta bila med
drugim velik noz in Zzaga; nekako pre-
treslo me je, ko zvem, da se bo to ra-
bilo, ako bo treba komu odrezati roko,
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ali nogo. Jaz sem prevzel in pregledal
vojno kapelico, namre¢ prenesljiv altar,
masno opravo in kar je najpotrebnej-
Ssega za opravljanje duhovske sluzbe;
vse to je lepo zlozeno v li¢no skri-
njico.

Dne 18. julija je bilo vse pripravljeno
za odhod. Popoludne smo se morali vsi
zbrati na dvoriséu lLjubljanske vojaske
bolnice, kamor nas je prisel pregledat
zapovedujo¢i general Sch. Bilo nas je
blizo 100 glav, in sicer trinajst zdrav-
nikov, trije lekarnic¢arji, jeden duhovnik,
tirje castniki in kakih osemdesel moz
vojakov zdravstvenega oddelka. Kar smo
bili namenjeni vzeti saboj, je bilo vse
nalozeno na kakih deset vozeh. Imeli
smo povelje, naslednji dan odpotovati
v Sisek in tamkaj pricakovati nadaljnih
ukazov.

Dné 19, julija smo bili ze zjutraj
zgodaj na kolodvoru. Odhod je bil ne-
kako melanholi¢no tih. Niti godba nas
ni spremljevala, niti sicer obicajnega
vriskanja odhajajo¢ih vojakov ni bilo
¢uti. Ta tisina je jako ugajala mojemu
tedanjemu dusnemu stanu. Mislil sem
na resnobni namen vojne bolnice. Vsi
zdravi in krepki so odhajali vojaki pred
nami na bojno polje. Mi pa gremo za
njimi s pripravami za bolne, za ranjene,
za obnemogle. Gotovo je lep in ljudomil
nad namen, a vendar — blagor mu,
komur na%e pomoc¢i ne bo treba!

Se le, ko je zelezniéni vlak zdrdral
mimo Zaloga in nas po prijetnem ju-
tranjem hladu peljal dalje ob skalnatem
Savskem bregu, je nastala vecja zivahnost
v nasdi druzbi. Jeli smo se razgovarjati
ter ugibati, kdaj in kam nas posljejo iz
Siska zopet naprej, kje se bomo slednjic
ustanovili, in kako se nam bhode pac v
Bosni godilo. Nekateri izmed starejsih
zdravnikov in &astnikov so bili Ze veckrat
v vojski; ti so nam pripovedovali svoje
skusnje. Iz sosednih voz pa se je culo
petje nasih vojakov. Na nekaterih po-
stajah so pri¢akovali sorodniki, prijatelji
in znanci enega ali druzega izmed nas,
ki je tam kje v oblizju doma. A dolgemu
slovesu ni bilo c¢asa, ker je vlak vsele)
hitro zdrc¢al dalje. l.e na Zidanem mostu
smo imeli malo daljsi oddihljaj. Od tod
proti Zagrebu je postajala voznja vedno

bolj neprijetna, ker je solnce zacelo jako

. vroCe pripekati. V Zagrebu-je stal vlak

celo uro. Ker je mesto precej oddaljeno
od kolodvora, je ostalo vse na kolo-
dvoru, in vsak si je iskal tu kakega
okrepcila. Meni pa hitro pride druga
misel v glavo. Zagreba 3Se nisem videl,
kdo vé, bom-li kmalu zopet ime! tako
lepo priliko, da si ga vsaj povrino ogle-
dam? Jedno uro ¢asa ni mnogo, a nekaj
je vendar. Vsedem se torej na voz, kojih
je mnogo Cakalo na kolodvoru, ter reem
vozniku, naj me hitro pelje v mesto in
v mestu nekoliko na okrog po najlepsih
ulicah in trgih, potem pa zopet nazaj.
Prisede k meni jeden izmed tovari3ev,
vojaski zdravnik, ki tudi Se ni videl
Zagreba. Voznik nama zatrdi, da se
vrnemo o pravem c¢asu ter hitro pozene.
Ko se peljemo v mestu mimo knjigotrz-
nice, ustavim ga toliko, da si kupim
slovnico hrvatsko-srbskega jezika, potem
gremo hitro dalje, prevozimo poglavitne
ulice in trge ter Se dosti zgodaj pridir-
jamo zopet naza] na kolodvor.

Voznja iz Zagreba proti Sisku je
prece] enakoli¢na. Veseli smo pozdra-
vili Sisek, ko smo ga ugledali od dalec.
Malo mestice je, a koliko vaznih zgo-
dovinskih spominov se vzbudi ¢loveku
pri tem imenu!

»Siskia stara slovi Andreja
junagkega mojga.«
Koseskr.

S kolodvora se podamo naravnost v
mestno hiso. Ker je bil nas prihod na-
znanjen mestnemu nacelnistvu, je bilo
ze vse urejeno gledé naSega sprejema.
Odkazali so nam prostor, kamor naj za-
peljemo vozove s pripravo za bolnico,
za nas pa so bila stanovanja oskrbljena
vecinoma v zasebnih hisah. Mene je
sprejel v zupnijo mestni zupnik, veleca-
stiti  gospod K. Tuka) bivam zda) Zze
14 dnij v prijetni druzbi tega vrlega go-
spoda — vzornega duhovnika ter iskre-
nega hrvatskega rodoljuba — in njegovih
dveh duhovnih pomocnikov. Gospod
7zupnik je tako prijazen, da mi za ne-
koliko od3kodnino daje tudi hrano, kar
mi je posebno zaradi tega jako ljubo,
ker se pri mizi hrvatsko razgovarjamo,
tako, da sem se jezika Ze prece] pri-
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vadil. Tudi obiskujejo gospoda mestnega
zupnika pogostoma duhovni gospodje iz
sosednih zupnij, in tako imam priliko,
spoznavati jih mnogo ter slisati marsikaj
zanimivega o razmerah po dezeli.

Posla v svojem poklicu imam do sedaj
fe prav malo. Tretjina nase bolnice se
Je ustanovila v tukajdnji mestni 3oli, v
kateri se je vsled tega sklenil pouk za
dober teden dnij poprej, kot je sicer
obi¢ajno; drugi dve tretjini bolnice pa
pojdeta v Bosno, kadar nam dojde po-
velje. Pred nekaj dnevi so nam pripe-
ljali po Savi in Kolpi nekoliko bolnih
vojakov; te vsak dan enkrat ali dvakrat
obis¢em v bolnici. V nedeljo sem imel
za naSe vojake zdravstvenega oddelka
sv. maso s slovensko propovedjo; bilo
je pric¢ujocih tudi nekaj Hrvatov doma-
¢inov, ki so trdili, da so propoved dobro
umeli.

O lepih popoludnevih se sprehajam v
druzbi katerega izmed tovarisev ali pa
gospodov mestnih kapelanov po zanimivi
okolici zgodovinsko imenitnega Siska.
Nekoliko oddaljena od sedanjega mesta
stoji ob izlivu Kolpe v Savo prav v
kotu med obema rekama stara trdnjava,
ob kateri se je bilo nekdaj mnogo bojev
s krvoloénim Turkom, a sedaj je popol-
noma mirovnega znacaja. Ravno tisti
dan, ko sem jo ogledoval, so na njenem

dvori&¢u s strojem zito mlatili. Onstran
Kolpe se vidi na prijaznem gri¢u kape-
lica Matere Bozje; ob ¢asu turskih bojev

- je bil navadno na tem mestu turski tabor.

Sploh je vsa okolica polna spominov na
tiste case, o katerih tudi prosto ljudstvo
vé pripovedovati mnogo resni¢nih do-
godeb, Se vel pa menda izmisljenih bajk.

Hrvatje so jako navduseni za avstrijsko

- zasedanje Bosne. Na vecer onega dné,

ko so prvi avstrijski vojaki prestopili
tursko mejo, je bil z drugimi hrvatskimi
mesti vred tudi Sisek sijajno razsveltljen.
Celo prav priproste hise so imele na-
pise polne navdudenja. Na procelju zup-
nijskega poslopja so se svetile Prerado-
viceve besede:

Zora puca,

Bit ée dana!

7 danasnjim pismom sem pri kraju.
Ravno skleniti sem hotel, ko mi tovaris
prinese novico, da je prisel ukaz, naj v
nedeljo, 4. dné t. m. dve tretjini nase
bolnice odrineta po Savi v Gradisko in
od tod dalje v Banjoluko. Prihodnje pismo
tore] iz Dosne.

7 odlicnim spo&tovanjem in srénim
pozdravom se Yam priporoca

Vas
Ivan.

€4

Strupene rastline.

(Nadaljevanje.)

VOlc‘:ini so vsi ve¢ ali man] strupene
rastline, posebno prvi trije. O navadnem
vol¢inu navaja Pecirka v svoji knjigi
ve milovanja vrednih dogodeb. Naj ome-
njam le dve. Dvoje otrok nekega uci-
telja. stirileten decek in dveletna deklica
podila sta se neko jutro brez varuha po
sosedovem vrtu, slegovala roke po raznih
stvaréh in se tudi voléinovega ploda ne-
koliko nazobala. Prisedsa domov pri¢ne
se decek kremzili ter stokali, da ga v
ustih pece, v trebuhu grize in tezavo

|

dela. Dajo mu piti mleka. Po zauzitem
mleku izbljuje nekaj zdrobljenega, nekaj
pa Se celega vol¢inovega ploda. Deklica
je tacas se veselo skakljala po sobi, dasi
je, kakor je decek trdil, tudi ona jedla
take jagode. Poklicani zdravnik da obema
pomocek za bljuvanje, vsled kojega iz-
bruha decek 3se nekoliko vol¢inovega
ploda s poprej popitim mlekom vred,
deklica pa samo osem celih plodov. Pri
vsem tem pa postaneta oba omoti¢na
in krcevito vijeta prste. Deklica je bila
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celo v smrtni nevarnosti. Se le na vecer
jima je odleglo, in drugo jutro sta bila
zopet zdrava.

Neka deklica pa, koja je po nasvetu
svoje matere pouzila 12 plodov volci-
novih, da bi se hudonadlezne mrzlice
znebila, jela je krv bljuvati in je umrla.

Skodljive so tudi Anemone, koje
so mnogobrojno razsirjene po nasi de-
7eli. Znanih nam je devet pasem. Dve
sem %e omenil, namrec: »jeternike« (An.
hepatica) in »konopnice« ali »pod-
lesne vetrnice« (An. nemorosa). Prvo
poznamo ; druga ima okroglo, skoro vodo-
ravno rumeno koreniko, koja poganja pri
tleh samski trikrat zarezan list in eno
enojnato, po koncu stojece stebelce, ki
nosi jeden beli cvet; pri sredi stebelca
pa ima tri receljnaste, pritlehnemu listu
slicne krovne liste. Na nekaterih e svezih
listih se zaplodi na spodnji strani ali
glivica »Aecidium leucospermume

(De C.), ali pa glivica »Puecinia Ane- |

monese« (Pers.) po imenu. Tudi glivica
»Urocystis pompholigodes« (Rabh.)
se nekaterih poprime. Prejsnji je jako
slicna szlati¢nasta konopnica« (An.
ranunculoides; [..), kojo po zlato-rumenih
cvetih lehko spoznas ter razloc¢is od one.
Jako slicna podlesni konopnici je tudi
strolistnae (An. trifolia; [.), le da je
povsem precej vecja in ima dolge zle-
bi¢aste listne receljne. Ugajajo ji osojni
kraji med grmovjem po Gorenjskem, po-
sebno v Predvorski okolici je je obilno.

Homeopatom, koji navadno le s strupi
zdravijo ubogo betezno ¢lovestvo, so po-
sebno priljubljene »Pulsatillae« in te
so: »Velikonoénica« (Anemone Pul-
satilla; I.); »poljski kosmatinece
(Anem. pratensis; L., ali Pulsatilla pra-
tensis; Mil.);in »gorski kosmatinece
(An. montana; Hoppe, ali Puls. mon-
tana). Velikono¢nica ima ime od velike-
noci, ker v tem casu cvete; kosmatinca
pa izvestno od tod, ker sta enako pre]
imenovanemu jako kosmata, zlasti dolgo-
repati plodi¢i napravijo s svojimi repi
po odpalih cvetnih listih koSato met-
lico. Vsi trije imajo valjasto naraynost
v tla rastoco koreniko, koja poganja pri
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tleh stoje¢e dva- do trikrat pernasto raz-
deljene liste, le da so pri prvi listi¢i ne-
koliko sirji nego pri druzih dveh. Eno-
cvetno steblo, koje navadno ze pred listi
iz korenike poganja, nosi zvoncku ali
tulipanu slicen cvet, obstoje¢ iz Sest vi-
joli¢astih, gostokosmatih listkov, mnogo
rumenih prasnikov in enako mnogo vi-
jolicastih pesti¢ev. Prva nosi svoj cvetni
venec prav gizdavo po koncu: kosma-
tina pa ga ponizno kimajoce pobesata.
Pri vseh treh sedijo pod cvetnim vencem
trije dlanasto-¢veterodelni kosmati krovni
listki. Prvi dve rasteta v nizavah na bolj
pusti pesceni zemlji; n. pr. velikonoc-
nica med Domzalami in Thanom, v Sent-
Jurski okolici, pri Kranju; poljski pa med
L.escami in Mostami. (rorski kosmalin se
dobiva na Uremsici, na Nanosu in drugod
po Notranjskem. Na gorenjskih planinah
se meseca junija prav bujno razcvita e
prekrasni »beli kosmatine (Anem. ali
Pulsatilla alba; Lob.) z belim cvetnim
vencem in poleg njega »Anem. nar-
cissiflora«; [.. z »Anem. baldensisc;
L., koje so poseben kras planinam.

»Anemone« spadajo po Linnéjevem
sestavu v 18. razred (Polyandria poly-
gynia); po naravnem pa med »zlatic-
nice« (Ranunculaceae).

Se moram omeniti to pot shingeljcac
(lencojum vernum; L.), »belega nar-
cisae (Narcissus poéticus; L..), rasto¢ega
po Notranjskem, Dolenjskem in tudi na
Smarni gori, in »navadnega nar-
cisac« (Narcissus Pseudonarcissus; L.)
rastocega po Kocevskem in v Rudniku
poleg I.jubljane. Vse te tri cvetice, kakor
se lepe in nedolzne kazejo ocesu, so
dokaj strupene, posebno njih ¢ebulice.
Ker Z njimi nekateri krasijo svoje vrtne
gredice, je pac¢ kuharicam treba opreznim
biti, da po kaki nevednosti ne prime-
Sajo pravi zdravi cebuli kake cebulice
teh strupenic. Neki druzini, kakor Pecirka
v svoji knjigi sporoca, godilo se je zelo
slabo, ker je zauzila neko c¢ebulno pri-
kuho, v kojo je po vnemarni neved-
nosti kuharicini tudi bingeljc pribingljal
s svojo strupeno cebulico. Povsodi je
treba previdnosti.
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Slovstwo

LOVENSKO SLOVSTVO.

nPoezije®, Zlozil S. Gregoréié. IL V Ljub-
ljani. Zalozil J. Gorup. — Natisnila »Narodna
tiskarna«. 1888. Str. 158.1)

Ko je izgel 1. 1882 1. zvezek »Gregorcicevih
poezij«, %el je na% pesnik med Slovenci toliko
priznanja, kolikor do sedaj %e nobeden slovenski
pisatelj. Za onim I. zvezkom je iz&el pred kratkim
II., koji nam je v rokah. Umeva se samo ob
sebi, da se vsaka pesem razlikuje od druge in
Lorej tudi pesmi tega zvezka od pesmij v I. zvezku.
Toda splono sodbo smemo kratko s tem izredi,
da je znacaj teh pesmij isti, ki ga nahajamo v
prejsnjih, in da velja ve¢inoma tudi o tem novem
daru nadarjenega pesnika to, kar se je pisalo
o prvem. Vrline so iste. Razlika je deloma ta,
da opeva na$ pesnik v tej zbirki nekoliko bolj
ljubezen, nego v prvi (n. pr. »Kitica«, »Vaso-
valece, »Prekmorska posta«). Nekatere pesmi so
res krasne?), n. pr. »Hajdukova oporokax.

Sicer pa citatelj lahko umeva, da dostojne
in potrebne kritike v malo vrsticah ne moremo
podati. Podali jo bomo o primernem c¢asu, h krati
pa morali temeljito pojasniti svoje stalisce gledé
glavnih vpraSanj pesnistva.

Knjizica je liéna. Naslov na prvi strani se
pa ni posrecil.

Nova slovenska lista. O pocetku julija
sta zacela izhajati dva slovenska lista: 1. ,,Do-
moljub¥. Slovenskemu ljudstvu v pouk in zabavo.
Priloga »Slovencu«. Izhaja vsak prvi in tretji
¢etrtek meseca. Cena 80 kr. za celo leto; 40 kr.
za pol leta. — 2. ,0brtnik, Politicen in stro-
kovnjask list za obrini stan. Izhaja dvakrat na
mesec. Stane celo leto 3 gold. Urednistvo in
upravnistvo sv. Petra cesta stev. 21. Naroénina se
sprejema tudi v »Narodni tiskarni.« — »Obrinik«
je zacel izhajati prav za prav 1. 1883, a pre-
nehal naslednje leto. Sedaj torej steje Ze I11. leto.

f&RVATSKo SLOVSTVO.
(Pise Janko B.)

»Drustvo sv. Jeronima® je imelo 1. marca v
semenisca glavno skup&éino, kateri je predse-

1) Cene urednistva niti zaloznik niti prodajalec nista,
kakor je obiéajno, naznanila: kupili pa smo knjigo za 1 gold.

2) Lastna skusnja nas je wuéila, da ni nepotrebna na-
slednja opomba. Pregled raznih knjig, ki je pod naslovom
LSlovstvo“, nima namena (v prvi vrsti) kake knjige pripo-
roéati ali kupéevalce od nje odvralevati — tu niso kupéijska
naznanila —, ampak samo poroéati toliko, da si wmore
vsakdo vstvariti vsaj nekoliko sodbe. Nasa naloga je, da po-
kazemo dobre in slabe strani kakega dela. Citatelji nasi so
pat dosta spretni, da vedo iz sodbe o knjigi storiti sklep, ali
bodo knjigo kupili, ali je ne bodo. Nasa sodba o vsaki knjizi
mora biti nepristranska in kolikor toliko popelna. Naj si
je knjiga po vsebini slaba, moramo jej vendar priznati lepo
obliko, ako jo ima v istini. To je kritiéna pravica. Ako
pravimo, da je vsebina graje vredna, wmeva se samo ob sebi,
da knjigé ne priporotamo zaradi lepe lupine. Tako paé ni
bilo tezko spoznati, da nikakor nisme priporocali Cimper-
manovih pesmij, ampak smo naravnost opomnili, da ,ljubezen
nasega pesnika (C.) ni vseskozi po nravnih zakonih
dovoljena*“. To je pac dosti! Kdor tako ljubi, kakor pesnik,
nasprotuje nravnim zakonom. Ali torej to odobrujemo? Svesti
smo si svoje dolZnosti: delati za krepost. Tega naccla
se drzimo trdno, kakor skale sredi morja.

doval drustveni predsednik, kanonik Franjo Bu-
dicki. Drustvo ima samo6 7853 élenov, res pre-
malo 3tevilo za hrvatski narod. ZaliboZe je to
tako koristno drustve premalo razprostranjeno.
Mnogo velikih vasij na Hrvatskem je, kjer nima
drustvo nobenega ¢lena. Drustvo je do sedaj
izdalo kaj malo zabavnih knjizie, pa¢ pa mnogo
poucnih, a prostemu narodu, kateremu je drustvo
namenjeno, moralo bi najpoprej vliti veselje do
¢itanja, in to bi se doseglo le z zabavnimi knji-
gami. Jedina »Danica« (koledar z zabavno po-
uénim dodatkom) se %e lepo &iri, ker se je Ze
lanska vsa razprodala, ¢eravno je bila tiskana
v 27.000 iztisih. Druge knjige tiskale so se v
900 do 1000 iztisih. Kake knjige bode drugtvo
pribodnje leto izdalo, ni %e tocéno doloceno.
Drustvena imovina broji 82.933 gold. 77 kr.

13. januvarja 1888 je umrl v Kalo¢i naslovni
skof in stolni prost Ivan pl. Antunovié¢, vo-
ditelj bunjevagkega in Sokadkega plemena, ka-
tero se je pred 200 letmi naselilo po ravninah
Backe med Donavo in Tiso, da izbegne pretedi
sili divjih Turkov. Antunovié se je rodil 19. ju-
nija 1815 v Kumbaji. L. 1870 je podcel izdajati
nar. novine: sBunjevacékaifokacka vilag,
katero je pet let vestno urejeval. Napisal je
mnogo lepih knjizie, tako n. pr. »Pouéne
iskrice«, »Slavjans, »Odmetnik«, molit-
venik »Goviek z Bogome in polemic¢no knjigo
proti Nazarenizmu pod naslovom »Napatake.

Gotovo je vsakemu Slovencu znano, kako
so proslavili Slovani petdesetletnico prve sv. mage
jednega izmed prvih Slovanov, kar jih je kdaj
slovanska mati rodila — Jos. Jurija Stross-
mayerja. Vsi znamenitejsi pesniki hrvatski pro-
slavili so ga v pesmih, proslavil ga je tudi nas
di¢éni S. Gregoréic. Vs>Glasniku biskupije
bosanske 1 sriemske« &t 5, ted. XVI {is-
kana je njegova pesem (pretiskala sta jo Ze
Obzor i Vienac), katero je zlozil v slavo zlato-
masnika. Veé krasnih pesmic je tu, naj omenim
le Trnskega, Grga Marti¢ca, Buzoliéa;
vendar Gregorcic¢eva lesketi se kakor biser
med njimi.

Knjige ,,Matice Hrvatske* za leto 1887. (lita-
telji »Dom in Svet-a« so Ze v 2. in 4. 3tev. malo
spoznali »Matico Hrvatsko.« Gotovo bode vsa-
kega Slovenca in prijatelja bratske sloge zani-
malo, ako jim v kratko poroc¢amo o prekrasnih
knjigah, katere je »Matica Hrvatska« ravnokar
izdala.

Mnogo smo se letos udje nadejali od »Matice
Hrvatske« in se veselili krasnih knjig, vendar
»Matica«-podala nam je Se veé, kakor smo se
bili nadejali, podala nam je deset dragocenih
knjig, od katerih dobi devet vsaki ¢len za 3 gld.,
a deseto, -kdor placa se 1 gold. za njo. Knjige,
tiskane v »Dionicki tiskaric so prekrasne ne
samo po zunanjosti, ampak tudi po vsebini.
Najvec¢ je med njimi zabavnih (sedem), katere
s0 jako dobro dosle, ker tudi Hrvati potrebujejo
zdrave, domadce zabave, ker tudi pri njih se le
se prerado citajo tuje zabavne knjige in naro-
¢ujejo tuji, najve¢ nemski casopisi. Veseli nas
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pa posebno, ker je med leto3njimi Mati¢inimi
pisatelji pet novih, kateri prvikrat svoje spise

»Matici« priobéujejo, in med njimi sta dva
Slovenca.

Opisal bodem v kratko posamezne knjige,
da je citatelji »Dom in Svet-a« bolje spoznajo,
in sicer najprej »Zabavno knjiznico Matice Hur-
vatske«, v kateri so izile sledeée knjige:

»Posurice pripovieda J. Eugen Tomic.

8% Str. 229. Zvez. zab. knjiz. 93.—95. Cena
75 kr. — Vse svoje humoristicne povesti, Ze
tiskane in nekaj nenatisnenih, zbral je pisatel]
v jeden zvezek in ga podal hrvatskemu narodu.
V njih nam predoc¢uje, kakor sam v predgovoru
omenja, dober del hrvatskega socijalnega Ziv-
ljenja iz nedavne preteklosti in iz sedanjosti,
zato bodo te 3aljive povesti (vseh skupaj je 14)
vsakega zanimale. Pisatelj je tu pokazal, da ima
tndi humoristicen dar (na pripovednem polju
je bil Ze davno na glasu, kar nam pri¢ajo nje-
gove povesti: »melJ od Bosnex, »hapetanuva
hcm«, »Kletva nevjere«, nadaljevanje Senoine
»Kletve« itd.), in posebno nekatere izmed njih
so res pisane v zdravem in izvirnem humorju
in osebe izborno orisane, tako n. pr. »Fisgkal
Gjuka«, »K produznom tedajue, »Goliats, »Go-
stoprime itd.

Druga knjiga zabavne knjiznice (zvez. 96.-—98.)
je:,,Taras Sevcenko: Pjesnicke pripoviesti.“ Preveo
i nvodom popratio August Harambasicdc.
Sa slikom pjesnika. — 8% Str. 33187, Cena
75 kr. — Znani hrvatski pesnik nam je podal
tu v prevodu osem pripovednih pesmij malo-

ruskega velikana. Taras Grigorevic¢ Sev-
¢enko se je rodil 9. marca 1814 v vasi Kiri-
livei v kijevski guberniji, umrl je pa 1. 1861

v Petrogradu. Sevcéenko, Ceravno mu sreca ni
bila mila (do 24. leta ni bil svoboden, a deset
let je bil v prognanstvu v Aziji, kjer ni smel
niti pisati, niti slikati), je vendar najveéji in naj-
daroviteji pesnik Malorusov: sam nesvoboden,
cutil je gorko nesrece svojega naroda in v svojih
pesmih zdruzil ¢isto narodna ¢ustva z vzvidenim
idealizmom. Svoje pesmi, katere so postale prava
narodova svojina, izdal je prvikrat 1. 1840 pod
naslovom: »Kobzar« (godec). Pesmi, katere je
Harambasic¢ prevel, so izmed najlepsih, katere
je Sevcenko zlozil. Posebno so lepe: »Katarinae,
»Sluzavka«, » Nevoljnik« 1 »Hajdamaci«, v ka-
terih je pesnik tako naraven, pa vendar tako
vzvisen. Pa tudi sam prevod je prekrasen, po-
vsem dovrien; ko ga citas, niti ne obcutis, da
¢itas prevod, a ne samega originala.

Tretja knjiga zabavne knjiznice (zv. 99.—100.)
je: ,Wolfgang Goethe. lfigenija na Tavridi.” Igrokaz
u pet ¢ina. Preveo Vladislav VeiZi¢. — 8°
Str. 100. Cena 50 kr. — Ne bodem govoril
o vrednosti in klasi¢nosti Goethe-ove Ifigenije,
naj zadostuje, ¢e omenim, da je prevod izvrsten
in tocen, samo da je prelagatelj zamenil pe-
terostopni jamb v originalu z dvanajstercem.

»Rane i melem“. Crtice iz Zivota. Napisao Da-
vorin Trstenjak. — 8% Str. 137. Cena 50 kr.
Zvezek zab. knjiZznice 101.—102. — Nas rojak,
Davorin Trstenjak, ravnatelj v Karloveu, podal
nam je tu jednajst értic, v katerih nam rise na-
sledke dobre in slabe vzgoje. Najlep%a in naj-
vedja med DJlml je prva: »Kakav Zivot, takva
smrte, kjer je izvrstno ocértan skopul in njegovo
nesreéno Zivljenje. Po njegovi smrti propala sta
njegov sin in héerka moralno in fizicno zaradi
slabe vzgoje. Ta ¢rtica je iz onega casa, ko se
je v Karloveu Zivelo »bolje nego u raju«. Ne
manj izvrstni sta: »Iz malogradskog Zivota« in
»5to je odvise, nije ni s kruhom dobro«, kjer
nam pisatelj dobro opisuje nesrecno stanje sen-
timentalnega cloveka. Tudi druge értice obilu-
jejo lepimi mislimi in krasnimi nauki, le neka-
tere izmed njih so prevec nenaravne, tako n. pr.
»Dobra djeca«, kjer so otroci preve¢ pametni,
in pa »S vragom se pokumio«, kjer nehoté po-
mislis, da si v deveti dezeli in da ti kak de-
vetodeZelan razlaga misli o vzgoji. Seveda je
teZko pouk zaviti v obleko zabave. Pisatel] je
zavrsil értice s prelepimi besedami: »Ljubav, a
ne krvnik, uzgaja i pitomi sviet!«

RBSKO SLOVSTVO.

(Pige Le$nidki.)

Kr. srpska akademija je izdala do zdaj Sest
publikaeij in Stiri so pod tiskom; veéje razprave
tiskajo se posebej pod naslovom ,,Glas“, manje
pa in letopis v ,,GodiSnjak-u*.

Pravimi ¢leni imenovala je: dr. Fr. vit. Mi-
klogic¢a inprof. dr. Jagicéa na Dunaju, arhiman-
drita Hilarja Ruvareca v Grgeteku, slikarja J o-
vanovic¢a v Monakovem in prof. Bogigic¢a v
Odesi.

Za dopisujoce c¢lane izbrala je: dr. Fr. Rac¢-
kega, profesorja Spiru Brusinu in Petra
Budmanija v Zagrebu.

Dné 7. marca zgubila je svojega predsed-
nika dr. Jos. Panc¢ica, kateri je bil izvrsten pri-
rodoslovec. Spisal je floro Srbije, ptice, ribe itd.

Rajni je bil ud ve¢ uc¢enih drustev. Pona-
tiskujejo se spisi Stj. Mitrova Ljubise, od
katerih je prvi zvezek ze izdel.

Posebno veliko doprinasa k razvitku srbske
knjizevnosti »Narodna biblioteka« brace Jova-
noviéa u Pandevu, v kateri je izsla v 162. in
166. snopicuJ uréiceva tragedija » Tugomer«, —
V narodni biblioteki izhaja vsakih &tirinajst dnij
po en snopi¢ (16 kr.); dozdaj izdala jih je 175.
— Dalje so izsle knjige: »Na sélu i preluc« od
Peji Adamova Markoviéa; IL zvez. — L zvez.
izdal je 1868. L. in tega je meml g. dr. MlllV(JJ
Srepel v XIX. letml\u »Vienca«. Pisatelj je v
II. zvezku pokazal velik napredek.

»Milan Osvetnik*. Razne srpske narodne
pjesme. Sokupio po Boci Kotorskoj i okolici
Dubrovac¢koj i tumaé dodao ... Cena 75 kr.

Ce:m. Za cclo leto 1 g Jld. 60 Lr.: za pol leta S0 I.r
v Mar ucuu.scu.

Jje v

Uredni.ﬁ-tuo in upravnistvo

Izdamteh, lastnik in urednik dr. France Lampe.

Tiskala »[{atohsl\a Tiskarna« v Ljubljani.




